Ли Юй воспрянул духом. Наконец-то нашелся человек, который не стал пресмыкаться перед кошкой-госпожой!
Если принимать за данность, что интеллектуальный уровень кошек находится на уровне двухлетнего ребенка, то эта большая белая кошка была очень избалованным и испорченным ребенком. С самого рождения она получала все, что хотела. Никто не смел встать у нее на пути. И сейчас, когда кто-то помешал ей в тот момент, когда она несла во рту рыбу, это неимоверно возмутило ее. Белая кошка покрутилась на месте, совершив два полных оборота, а затем решила проучить нахала. Все еще сжимая рыбу в зубах, она яростно врезалась в ногу мужчины... Бам!!!
Белая кошка приложила немало силы. Даже Ли Юй, которого держали во рту, почувствовал как она внезапно напряглась, а потом рванула вперед со всей мочи.
Но молодой человек даже не пошевелился.
Белая кошка взвыла от боли, когда ее рикошетом отбросило от прочно стоящей ноги человека. При этом кошка немного разжала челюсти. Улучив момент, Ли Юй выскользнул из ее рта, сразу же шлепнувшись на пол.
Поскольку кошка-госпожа была не очень высокого роста, при падении на пол он не слишком пострадал.
Белая кошка замерла, а потом начала мяукать. Она вознамерилась снова схватить рыбу. Но Ли Юй потратил столько усилий чтобы вырваться из кошачьих зубов. Разве он мог позволить, чтобы его снова поймали? Придя в отчаяние, он с силой взмахнул хвостом, подскочив высоко над землей. В результате, его хвост с изрядной силой смачно шлепнул по кошачьей морде.
Белая кошка: "..."
Ли Юй: "..."
Не может быть. Он всего лишь хотел сбежать, но немного не рассчитал и случайно ударил кошку по морде???
Ли Юй почувствовал шаткость своего положения. Ведь рыба, осмелившаяся ударить кошку по морде, скорее всего будет съедена в самое ближайшее время.
Получив неожиданную пощечину, белая кошка подняла шерсть дыбом и придавила рыбу своей лапой.
Острые кошачьи когти показались Ли Юю похожими на стальные гвозди. Он продолжал отчаянно биться: "Ой! Только не давите на голову. Больно, больно, больно!"
Даже удивительно, что после того, как он устроил такую сцену перед кошкой, его еще не проглотили целиком.
Неужели его яркая жизнь закончится в зубах у кошки?
От кошачьих когтей болело практически все, что могло болеть. Ли Юй начал слабеть от боли, протестующе подергивая хвостом.
В этот момент он увидел, как к нему приблизились богато расшитые черные сапоги, которые остановились прямо перед его глазами.
Судя по всему, когда белая кошка снова поймала его, молодой человек в роскошной одежде тоже обратил на это внимание.
Возможно ему это показалось, но Ли Юй почувствовал, что молодой человек, случайно или нет, бросил холодный взгляд в его направлении.
Но как такое могло случиться? Даже евнух Гао и Сяо Линьцзы не уделили ему лишнего взгляда. По одной только дорогой одежде уже можно было понять, что этот молодой человек занимал высокое положение. Как такой знатный человек мог обратить внимание на несчастную маленькую рыбку?
Сила у рыбы не бесконечна. Ли Юй почти уже не мог шевелить хвостом. Он тихо лежал, собирая последние капли сил. Даже дышать было тяжело.
Рыба не может долго обходиться без воды. Она также не может вынести, когда ее терзают зубы и когти кошки. Ли Юю пришлось испытать все это на себе.
Как раз в это время молодой человек приподнял подол своей одежды и присел на корточки. Ли Юй видел, как его лицо приближается все ближе и ближе...
Это было невероятно красивое, но холодное как камень лицо. Волосы на его висках были острыми как ножи, глаза напоминали звезды. Алые губы, белые зубы, бледная как нефрит кожа... Даже если бы здесь присутствовали Сун Юй и Пан Ань*, они померкли бы в сравнении с ним.
П/п: Сун Юй и Пан Ань — знаменитые поэты древнего Китая. Пан Ань славился своей красотой. Со временем его имя стало нарицательным, став синонимом для красивого мужчины.

Однако, вскоре хвалебные слова в голове рыбы иссякли. Когда Ли Юй все еще был человеком, он был совершенно уверен в своей привлекательности. Неужели небеса знали, что его ожидает близкая смерть, и специально подстроили ему встречу с человеком неземной красоты, который даже красивее его самого, просто для того, чтобы он умер от зависти?
Находясь при смерти, он был очень честен с собой. Ладно, по правде говоря, он немного завидовал, но совсем чуть-чуть.
Мысли Ли Юя начали беспорядочно прыгать с одного на другое, словно последние проблески сознания перед смертью. Неожиданно он почувствовал, что давление на его тело ослабло. Прямо у него над головой белая кошка недовольно взвыла. Тем не менее, острые кошачьи когти, плотно прижимавшие его к земле, наконец-то отпустили его!
Ли Юй просто не мог поверить в свою удачу. Он попробовал пошевелить своим рыбьим телом. Хотя оно все еще сильно болело, он... вполне мог двигаться.
Что происходит? Как белая кошка могла отпустить его без всякой видимой причины?
Ли Юй слегка поднял глаза. Большая белая кошка... мяукала, повиснув в воздухе!
Молодой человек в роскошной одежде схватил кошку за шкирку и безжалостно ее поднял вверх.
Хотя кошка выглядела достаточно крупной, у нее был белоснежный мех и синие как сапфиры глаза. Сразу было понятно, что она была очень редкой и ценной породы. Даже если люди не испытывали уважения к благородной супруге, то все равно обычно умилялись этому белому пушистому клубку меха.
Однако, выражение лица этого молодого человека оставалось совершенно безразличным. Эта белая кошка явно не вызывала у него никаких чувств.
Хотя это показалось Ли Юю немного странным, еще более причудливее было то, что в его рыбьей жизни появился слабенький лучик надежды.
Спасибо небесам! А также спасибо этому красивому молодому человеку!
Белая кошка, которая была вынуждена отпустить рыбу, издала скорбный вопль, гневно размахивая всеми четырьмя лапами с выпущенными когтями. На месте этого высокого и стройного молодого человека любой был бы испуган. Но он не видел в этом никакой угрозы.
Примчавшийся сюда Сяо Линьцзы мгновенно оценил обстановку и почувствовал, что у него подкашиваются ноги. В следующую секунду он уже рухнул на колени.
Страдающий от боли Ли Юй был немного удивлен. Зачем Сяо Линьцзы это делает? Только не говорите, что он встал на колени, пытаясь спасти этот ингредиент для супа.
Реальность подсказала ему, что он слишком намудрил. Сяо Линьцзы встал на колени перед молодым человеком, стукнулся несколько раз лбом о землю и, заикаясь, пробормотал:
— Ваше высочество, Цзин-ван*. Это... это кошка-госпожа благородной супруги. Пожалуйста, пощадите...
П/п: Цзин-ван, это титул главного героя, принца Му Тяньчи. Почетный титул вана император лично даровал некоторым принцам за особые заслуги. Его можно считать эквивалентом "великого князя" или "герцога".

Ли Юй: "..."
То есть, этот молодой человек на самом деле принц, и его титул — Цзин-ван?
Когда Ли Юй услышал слова "благородная супруга" и "евнух", это не вызвало у него особой реакции. Однако, по какой-то причине, "Цзин-ван" показалось смутно знакомым.
Тем не менее, эта мысль лишь мимолетно промелькнула у него в голове. Пока его рыбья жизнь была в опасности, у Ли Юя не было времени думать о чем-то другом.
Цзин-ван холодно усмехнулся, и его бездонные темные глаза скользнули взглядом по Сяо Линьцзы. При этом его рука, в которой он держал большую белую кошку, даже не дрогнула. Он явно не собирался ее отпускать.
Поначалу большая белая кошка визжала и мяукала как бешеная. Потом ее голос охрип и начал затихать. От всего облика Цзин-вана исходило ощущение твердой непреклонности. Он совершенно не обращал внимания на кошачий визг. Сяо Линьцзы по-прежнему стоял на коленях, его лоб покрывала испарина.
Полностью обессиленный Ли Юй обмяк на полу. Цзин-ван схватил за шкирку большую белую кошку, которая угрожала ему. В какой-то степени можно было сказать, что он спас его жизнь. В душе Ли Юй был искренне благодарен ему, однако, если его и дальше будут продолжать игнорировать и не положат обратно в воду, то совсем скоро он превратится в дохлую рыбу!
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